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Prophetic Rhetoric: Case Studies in Text Analysis

and Translation
(Emst Wendland, Xulon Press, 2009)
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o) &2~ E R. Wl EZHE(Emst R. Wendland)7} A1 &3F T A4 o] =ALE}
2E B3 HYES 3 Al A= (Prophetic Rhetoric: Case Studies in
Text Analysis and Translation[2009])2 /37 G2 A A7 B9 FAH
A7t vt T 234 & & S8k HolthD

HAo] 522 473 aA0 M-S fsfiA 8l 2E dojsha] ¢f Aol A
o] AR Aol gk o3| o] F 83 Be]e ol AT A WA
A AA oA A AAS0] A AAE Bl A B @t 725 oW
Al T8k, oA B2 Fete]HAE RAFJA=AE A3 o 7] 4]

TAHA A o 2 A=, o|n]| A, ofolY, 24, A, o1F] 9 viE, <l
£, T2 Ao o g & A (intertextual allusion), 2} 3HH, 7HEkzzo] Wh(&E A, W
o, ZFekAb), HEAF §lo] Al&sl= & (asyndenton), o] =4 55 &
T AT 583 IEHEE o F9 WhEE TEtY FAE TSk o
T8I IS Ivha A=) o)ef e wete] AAES Sl o9

* Qheyulsta w4, Fore,

1) A A= 9k} fﬂﬂ =g A8 Az e SoA B 58 e Bl EAoA AL
2 Aol @ Al F47 vl go] B2 1 AT WA AL B 5 AT Emst R,
Wendland, The Discourse Analysis of Hebrew Prophetic Literature: Determining the Larger
Textual Units of Hosea and Joel, Millen Biblical Press Series 40 (Lewiston: Edmin Mellen,
1995) %=,

2) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric: Case Studies in Text Analysis and Translation (Xulon
Press, 2009), 59.

3) tﬂ_‘é%E‘: LAZ AF7 S 2FuT vHEA 0 2 UElA dEre] A zke deEle A

£ anaphora®tdl F-2 11, Y73 o 3|7} ©hete] Eujrh WA 0 2 UehA dEte] & &
2]+= A2 epiphoragtil F-E2t}
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B2 JT F L, o= R4 B dA(peaks)©] A=AE FA
Al A 7E =

ol #FE xR i/‘ﬂ“ 47 B xiﬂ'ﬂ' E5s w7l E A 52
U Aol Al AEsle = Ul E(content)dl] 530 HIETHE= AA7F A
SH= W8-S 38l E(speech act theory) WH &S AL&3te] E435t= S35l
JPA EEo] AT Y fl(a written text of communicative action)Zh= %
A HAA WES ALY FHAA olalE F vk Erh webA W&
(content) & H|2E & Tl dAH o2 HA7) ZA2A ADstE = &
A (illocutionary force) &2 ©]3|gtt}. o] EHo= A, EA, A HAx
2 Fo] ZZHET O Yot IEHEE Eio] AL T FHE A4 &
S AGT Byt ofy}, HA oAl YAAT Y E I (communicative effects) S
Fo H-&-& o] &0 Y= A 7] 5 (rhetorical function) = 7FA] AL okl &
ok mEtA o5 A MY S B FA AR E Tl ofE
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A o] ksl dobd DA wedslof Bef ek w9 A4
Rl A, A7 Sl ol AlFI B3 ol 2l SAelA ol
L D N N S e
o).

= EE5& 78U (Target Language)
ZE YT o), EE9 FA 235 dEstr] A8l B oA 7=
i (artistry) ¥ 5+ ofU 2} W-8-9] x5 o] ofr]of] =R E B Fojof ghrhar
Dot 183l obE T A A 54 (esthetic feature)s A &Skl 5454
HEE3} Zho] 5240l A] 7] X3 & 9 3FS(rhetorical impacts)< R¥FY
WS A o9 e WHOE UL YRS HETEE 49
A--g- ¥ & ¥ Y (literary-oratorial version) .= ™ H I T}4)
B B4 A W &S AEE Qo vy, vhA e 2
75] O_E]l HOHZHO] == 7(]—X4J,]. 1:]-;<40] J.:l'_C}iO]D:] 14 /K—]7:] Hdgﬂ]
g g w3l o] A Moo ojF hojrt JeAE B FAoE
O]lﬂr. ’3}1]‘?} 2 AES Qofd o, B o3 Aol U= 37}

o

4) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric, 379. = TZ2 XA HETEE o|&
“oral-rhetorical, literary structural” 2 §-&
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Ex 894 dAle] 72E F FEoE Y
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Aee 4] (inclusio), 2 X} T+(chiasm), 1 ¥FE-(anaphora, T2} %
&%= &), 27 HHE(epiphora, ©E ol A3HA 5%
= &), 18131 A ARFE(anadiplosis, @8 €3 1 TS ©EFe] Al 2o L}
2E Y THolekal 8 oFslA At =g I= Aok A E o
ok R 27} 3:16-17°0 AFTAH o2 YEhYr] wEol o] FiEo] 2dX A
A o] EEANA FAA A (thematic peak)S o] EThaL F43H.
IS0 2 I A F Y 54 @Eh2:1-117 3:9-17)S ZebA] 42
o] oA Fa & EA(artistry)ZF TAME 7] (rhetorical function)©] FS
JNAE 123 A7)A Fol| & EAolet QdA E7o] el FE=A,
8AAX7} H ol T TR E o] FEA Y 2 S wETE o] Attt
HA dezd EAS OE W, ks FEskaL, ©ehe] 5004 ofd Fio]
TAH o2 FEfo|WAE o] FEAE BHAFH A =83 o & 59, 2:11
O AFAHYE HAEALICa)7t B A & AL vbEE o], IAS FA A A
A& o] Fv= A&7t Aok A AN T BI5HA] 3:9-17 Dol A T4 3
AL 317018k Detal, O AR O o] FEA SUE S Itk
F2lo] 3FA7| F4etr) ol etal A gt
SHA|RE 4G 2ke] oA & of, lETET} et ol on|de] AR &
Tk Aolgkal A XSk A 5] SO E Ao Holgts A4S £ &
£ 2:119 A-5A 9 HHg PP o 54 vt A4S vepd 5 Jth
SEARE 3:179] A-¢AHH A2 GA “shd S dob ek do] ysithar 1
Zlo] oJu|ite] AAolg}al shi= A& A Ate] Fo] o= AE JiYH ¥
tro|th. 0 AHAR] 7]Eol o8l WA e A8e 22stn F+EE 5 9
£ FAH Al 28-S e I Ut oha Als AT B ALY A0 Z 3:179]

ol ¢

W

Teho] WAL ol £ 2L o5 Aol AR gadolehs FA A
2487 W2 4 gk ke

5) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric, 19.

6) Robert E. Longacre, “Weqatal Forms in Biblical Hebrew Prose: A Discourse-modular
Approach”, Robert D. Bergen, ed., Biblical Hebrew and Discourse Linguists (Winona Lake:
Eisenbrauns, 1994), 50-95 &=,
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oloj A B A= @ AA ol Yot v ) s ArE o] 2R
ol |7} o BAl 718 BA Lol A WA= =A A ARl ojtE &
A o] W] AL oFlg W] $1a) shtdo]l 1l TR Fgol
shdol folehs Algke] ETR ARG EE A R Erha Bkt

ﬁi"i adAe] T2EE Fu)ot ojviA ks FA AAEE
Aol S & FrESElE A 7150 24 7115k 2] WA
of 2 P28} o|F|A|F Fal| B A7} F7eiela Y }a 7]
F8AE B3l ALAE Pt SAMAE ARL F Y=F = Hs
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of o -
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2.2, M2%: 28t e 4=Atst

2N AA= WA eulckA o] F27F 1103, 11-143, 1521802 =
Ae TEE Ho e Wl of 29 F2E VAR I A 2AE
= AN A7A =AHL 11-148& & G0 2 3= AT B2
FAAEL oulthr o] F2E 194, 10-14d, 152122 B gtk o] &
Aol sl METEE 11-148-2 o] whetol] HAIg 85 FAZCE 4
ok FiEol7]e 3t 4o g JFE F vk TS o] & S s)
3l 11-148 & 3 dehs Fo]F+= 4 E(bounding markers)S 1% Jr)r
o 5o] 11386 5438t T T5(clF4a3o] oFds MEP~LH*‘1) %] 1-1
Hof| &3+ A7 deta9 25 ‘ﬂ%x—i&i AE= I A7 UHTOH(%]Z«I
ohufare}), 1182 A28 Tehe] A7 % doa

A A= o] oA ekt o7&
2o w Tt oz gte] A, 8
A zko] ot kst ©ehe] A= tigeta Avkehe Zbzt
2 @Y Azks dEe w7 2R ES AR %
wolth Z1ef A H(strophe)®] A2 dEl= &

= T E 7]58te A& d5sh7] o g
HETE = 11-144 9] Teto| A =A% 3l A)(thematic center)> 13- o] 2}k
T B3I, O 2AR 1™ AMSEHYE o3 wtEE T, 2 gHos
AEE HHA R Y« oFeb)7F 574317 wZolehal /‘é g%ict. ol A

NAY]
0
{o -
>
)
=2
X

}_
i 5
(RN
[
N
iy
—d
I
=Y
flo
1
5
El
330
1> O
lo rr 4

-

N

N

2

=
5o
AT
o %
> o ru
N oo o
o 3 %
n

7) H. van Dyke Parunak, “Some Discourse Functions of Prophetic Quotation Formulas in
Jeremiah”, Robert D. Bergen ed., Biblical Hebrew and Discourse Linguists (Winona Lake, Ind.:
Eisenbrauns, 1994), 489-519 %%,
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o METEE Tete] A S 913 A AA B0l FAAJMAE & B E
o} o] Yolrba QulthA dAolA 178 T8 TolEo] JFH o= YEl
W] wj&oll o] 7ol eufrkA o] A (thematic peak)o] 2kl BTt 7]
Al & 7FA] Fandojrtor & RS HIERET A A AA (peak)ol Bt H
Qo= 4|2 3 (thematic nucleus), L2 3. =2 Q1 A (dramatic peak)®]
g TS AHESt] BAE ¢ SAES @95 ke Holtt o] &
/\]X“:’a_ a7} Ut oud FAA AL B At Azt = W&
Q1 AL - - AR - Aol ek 3 FRAA A HA
A Belnt T18ja #4148 d4 S e 72
O ZA o E 501 ZAQ] LX) A 811/\1% o]
A Btk MEHEE o]of & F44
HALS AR @73—-_1 TE Jdohar wEk AT &
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HETEE 2ulthA 9] 2= QulthA o Y89 358

o= A3 o] ohar wstal, =2k XA ool oW T4 FH AL AL, %ZP
< 533 YA E EHHA HAFE 7ss ot

B RO Fxee A B0l 383 A )5S g

A 237 M= Y o(Source Language)? 878
< T8 0)(Target Language)oll A 2731A] Al A
cHd %8-7} AT AFg}E FAHOR FgAojol A= A4 o
FZ o FE AFEol ©Ehe] FiES BT, o] B HA|A] g
ol A=AE A AZH o T HojE F ey} oty 43t ETEE 7}
9] o] MY S “AH(E+= -5 2]) Y7 (poetic-or oratorial-rendering) ©] 2L

B HTES)
2.3. MI3%: LI= A2l ALS

3N A MERES YA 9 A 25 dEstal, UEA =

Fall WAIA o] A o] Y9 4ol O}‘/W/} A FT B ES
2o oS BAFH I A ST o] I ofA B TEe] A
o139 HrE (ol e}, ooz}, T ofYTEEA|2)0] o] FoiX]
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8) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric, 64.
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= T AR &2 2, AR, FA o EE 58 AT 5
8 3] F(alliteration, 578 Ah-0] ALH R oS A A& WHEEHE
23} frS(assonance, EA 3+ BLo] A& Q] tho] Sol| A Al HHEE = F
), 18l gATAH o m FARH T T Tl SAbA A3 e F
v AEE0] UFE HoFEth = AHellipsis), 3E5A fle &4

(asyndenton), ~1&] 21 ©]<=2] =X]|(verbal shift) 5= A A7} sl = Ul&
o 1A} FR-E HEA = e S It Dt

HEHRE = YA E AdE(1:1-15)2F FRH2:1-3:19) 2 Y7L, HHkE
= BHA A(1:1)-B(1:2-8)-C(1:9-15), $-HH+= A(2:1-13)-B(3:1-19) = A &34
o @ity EW3) 2:1-133 3:1-19% F ©2ke] FA Alolo] AApHRE
(anadiplosis) @4o] UYebdthaL A A gt IEHEE YEA 9 F8 F4| 4
747 (major thematic peak)> B8 A4S 3t 1:159] Y8olgta 43}
3, ol = o] AN FARY AR Eo] HEEH 7] wEolgta Ayt

A5 B0l o] FEd F8F WA A=Y T, HEAVE gl 4
(asyndenton), 18] 3L AR M50 ARG Fo] YERdTR AL Wit 2:1-13 &
o] A4, FH QA B 28-1002 V| E o= HE FAE AR E9

31% Wapol Yotk ATt & o= T3} 0] 2:100 ST
P,

ShA|uE A ALe) A Zpel) B A 243 o] 3] Fo]
& F0 4%2 718 st ok 223 o319 B4
oA g S G, mebd] BA L o] i RS F95
9l P2l )3k o B 77} glofof & ol
R R e LR = s R SRS
DRL /WOR 6917} ofd B9RIAE A Theo] BHL o
A=A E23hE Zlo] § A olgha B 5 ek o 1}
£} e A (peak)olBhs L ofm
o), e ol AE FAIA A4, 19T E e 2AE 54
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2.4. H4EL SHIfM el £ALE

-

Sl MEFEE A B4 o] 247 Ful(SEE v x)
o Uehbs 44 E4EE 85k ol A7) F4] FA] S(major themes)

o] FRIAE B#Het, IAS T3l FAA F4S Fol A53ste A
A 7%= etshe Ziol 2}l oA A el sk Al Z}?@E}.

47 1= AF 74,
g T2 e 25 Zﬂ/‘] staL, 74z o] ‘ﬂ‘@}oﬂ/ﬂ HA o] 011'401] AEA=
ARt A E 50 2:1-9914 HAL 7kl = 2:400 vk D,
I ZAZE ofelg U} 784 54 Agdth shAIRE &= & oA 1
= 2:1-99] A2 2:98} 1 Watar Q7] wiol] ¢le AFEECA E£5 S T
AT g3 Bl A wah= w AR o] A7 ] A o= offuj &tk of4 2]
011;].

HETHEE A9 F2E S Y 725 ol FRA, T4l F7H(thesis)-

HE) (counter-thesis)- A ¥Hk(supporting argument)©] 2H= 5=7](cycle)7} 31 wF
EEe Fxga FAR et FAR s thdEel A o TER] B

$02 U 5 Arks s Q79ZT 2 9o 2 S g
E O FAHE B 52 B AREL Tofstel AT

o MY A B4S 1Y W, 47 WA 9ol 58S
B 5 Y= Uy Ao v W) AAF AANE ST AL At
ATk A T A, ATl A%, do) Tl AHg, 181 Bastd 4
558 AT A AU T hobh Wl el A12] A forman ] -6
e AHTT NEVEE 47 Weje] BEE thest go| FoFnk. <47
Moje] BEE TE dloje] Fejsh thE Bha AAY 14 B AHgtol,

7]’%?} %'ET‘OHA _’:TJL-:_Q Z—j;ﬁx—] o) E ‘/]CE] ‘/IU] ZH‘?-/H—S‘]_}C_:_ /\o]]q_"’lo)
= ofnjo] S et ol H HHSS F8A0]of

9) B7AMA wIAA S A S dele TS o3 9f vhE, o] R o] AL, of o] Wis), 43t
A 711, &2 (S 91, asyndenton) 5°] T
10) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric, 127.
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2.5, M5E: QUAMLl Afst: oto|2{ L2t =747

582 YAt HPE(recursion)J"f]- H3}(variation) 5 &3l oJEA SAES
AEst=A o] FH3T QA Qtolls S4TH 0 o3 F o8 W HhE
o] o] Fojxitt. f& & ‘FAthehs do7t AlLH 2 QubA] A oA HHE
=], o] @Ol 4:10004 A= B EFS A o of] AHEHTH“AA] Al
HahdE). IETUES 53 @]9 HhEg o] tFo A & =440 Y=
A& v WA T A A ZeE QbAoA 7 RIS e REE2 7| &

o

3k BHo|th QuA] Qb A A, Y=g AR 283 U7t 7 B8k
o] AlEH o ® WHEHAT T Qo= QubA 1ol A W7ok cokt
=)k AR 9AGGINE) e AV Al&EH o E mHEEe gyt
Ao Z Bt BgS A0 R FErhal Tatth2:6 ).

TS Edo] WL o] AAE gEle AEE 7158 T UE
A1 A7} 1:1-33 3:1-3001 4] §HEE] = o3| &0t} o] o] 3] ] WhE-& Fal 3
ol N Z-& Thehe] Al AHels ¢k

TS vbE3 T o FHolgtal & 4 9= WK (variation)E F3l LA

T SAES ASdTe A IETEY F40)th & d 2 173004 shud 2
[yl Al HXA «“ (P, against) S AFE3Fe] Yol tsle] B A A
Zrol| A 9 & A& Al Th SEAIRE 37 ol A= X AR «“A7(o8, for)S AH-E-
st Y9 & sk Ted] 93 AS SEFoEN Yrgrt o= A
378k &vo] o= YAIST) olF ofthe] Afol= FAt A BEe] 9
& A 5A 22 F JEF st a77) A

HE9 A ofm ot B A T a3 I EE Algste Wskete A

&= o] 3|8t oj g} TEENME dojdtt FEEY HAH|A FET

2 o] EATL QU= 253 ol o ALH O ALEH o5

195 Fei7E A3he e BB B E5S otk o]d JkeH T
FAL ekl MAE =X E = WskE Bl Teko] AR miA R o] d, EE
S U244 FR). A X = dA 9} A2 Yo A=), F
Z ojso EX= EJ%M ze %}% & dvhe A IETES] Aol 3

o}i OW 2 oo
|=|
>

tﬂﬁ}“ AZre] 5 A &}1}7] Ao vl = A 7He] EX| oA = 1t
Ak A HEREE QA 434004 715 F3he 2ue] J|EE
4:5- 1001]/\1 QU7 ERYE T50) ekghe theo)| Yoy Abslo) gl wHEke)
ol Wzh= 411014 shide] =4 BN B E A oA Y&
Zo|t},
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) MK
5 2o
A= St g B <l =
2:9914 QU7 AALE =8 Y
= BEF2 11169 AAME E8aL
o] RAARIEHS HAFE
H

i
Lot

N

0

o

Al

1z

X
&S skt ar A A ko)

o 3= ole]HY(irony) 2t A EA4S
Sohal It ol & 50 SUAdlA o3y d)so] vHEE w), §
ofo]HYE HofFrtal T3t} o] ofol# Y o] AL Te A
o} A WA R E A 02 LA st [ASolA AFe st F3F
QA oA ofol B Y& QA o A4 HIAR]E F2A 7] 7]
gk QbAoA HHE3 W St= 577 7] (enigma) 2t AR 54
Zteth dhE3 W3k E B3l U e SA oA AlE Eebeg AT

o

OB kR
&
2o
2

Lotk o] A7 9] 75 A= Qe 22 QlEo] HH QF "tk

< ZEsHA &= TAH 7150l AT

COoR HMETHEE 47 A= 79 £33 EAES T8 1
N2 AT s WS DAl oF Fohar A|bgith o] A2 QA
o] ¢, ol 3] 9] WhE} W3} 55 8009 AFTE0] B AEF HA
HA2L7E A dro] Ao AAS Aok sh=AlE d7ist. 12l 2n=
47 MR = 80l e 550 A7 dei I FAE 75S TE3
JAG = A=F MY A4S sliof dthe= Ae AN HETEE o|dd
He RS “EFHoR J|sAHoR teEH= MY (literary functional

equivalence)®] 2}l ¥ ™ gHo},

2.6, M6ZE: oflAZMO| Atst: oA 33-37F
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ol
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673 A HIETHE = of| 274 33-37740] 9f g Theto 2 Fo|l=A& 1%
w A ZHET) A2 0 7 of| 27 3378 ol o] &)X WS o] F
o)1, 34-36%- FA| A AA, 183 37 A A Fefo| A E o]
ety ] an 3243 3870 «H A I «Fkrol gl

&) exclusio T-Z& o] FtFal A A 3HTh(38:2; 32:26).

o ~AM o] AA| Fxo} FANAH MNEHFEE 24 172 By &
T AE AHE 222 ZET Fohe FEs A steEd, ol A2 o
2278 40-487o A o2 ERAE 23 B HARS dixdET . wet

A

o

=]

ro

rlo

W

(U8)

&

AN

o=

o ilgm rlr
o R

o} 8] ar ol A 25-327 0l A 771 o]iiutelel tid Al AR o A
38-39 ol A o] AEFA TH FAX = S o] Ted 48 E&

HE o ofu]= hehe] 29} TEhE 7he] Aol A hetE of of k= A
A oA ©ete] F25 Ate wAIVF T astte A S oA xS 4
g =9 HEHELE oA 3372 AQR-114)-B(12-204)-C(21-224)-
B'(23-294)-A'(30-338) 2} 4l Y 72 E 2T, o] FFEA 7HEEHE o]
T 212240 g R4 e Frde] tig Bavt o A 3349 d4lg ol &
o A A S o] o] Tt R A IE TEhe] £& o] £ 294 7 333
o &ghe] £& dEl= 2152 epiphora A7FS E2E 4= QJthal A A g,
T3 33:3300 4“2t /R EE BARE ARESEY] « Ho] $F Flo]
hebs B8-S AHESte] rlEe] WS dAIEhE], oA oA o w
ofof| Al Fol2(wa/H) AFFEANANE vl o] F]o] S-S FAEHE FAL
2 7| ale}al o] & gt

37:1-14= ©Ehe] AJZHS o] ¥t B (anaphora) ] b= A X & ARS8t 4@
ohal 23UK(1:3; 8:1; 40:1 F%). T3 o] TEte o) whu]of H| 523 o F

H
7 JERRA u 8 (inclusio) S o] &tk A Adch wWES
37:9-102 A< AA, 183 37:11-14= FAF Feol ~eta Dah=d,
A7)1A AR SEo|W vt oE9A FEEEA Ti ofujsith £o=
33377402 diger T2l A 37:20-28¢] FAH FAHE © =
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15) 549 FZF(concentric structure)@ YF | AT FE2E A% Zo= & EH
A-B-C-D-(D")-C'-B-A'¢} 22 s |15 2| A gt

16) Ernst R. Wendland, Prophetic Rhetoric, 366.
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A Fe 7]%E 3 oo =X ](Verbal shift)e} HEAF %i% T
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<Abstract>

Book Review-Prophetic Rhetoric: Case Studies in Text Analysis
and Translation

(Ernst Wendland, Xulon Press, 2009)
Prof. Changdae Kim
(Anyang University)

This work by Ernst R. Wendland has attempted to make a discourse analysis
of nine books from the prophetic books, one from the Major Prophets and eight
from the Minor Prophets, for the purpose of providing Bible translators with
some insights as to how to communicate the rhetorical impacts of the text to the
audiences of modern day. The main arguments of this work are based on the
assumption that “literary structure and form are inherent parts of meaning,” as
Dr. Lynell Zogbo notes.

With the contributions of text linguistics in mind, this work has explored the
ways that a text has its textual cohesion and semantic coherence in order to
impact its audiences. In this regard, the chief attention of this work has been
devoted to the literary forms and structures of prophetic discourses. This work
successfully demonstrates how the literary structures and forms of the text
facilitate our understanding of its major themes. In particular, it is convincingly
argued that diverse rhetorical devices for demarcation and bonding help the
reader to distinguish the constituent parts of the text, and then to uncover its
thematic peaks and evocative climaxes.

What is noteworthy in this regard is that this work provides a detailed
explanation of the rhetorical devices such as aperture and closing signals,
metaphor, verbal shift, direct speech, rhetorical question, and so on. Wendland
focuses his special attention on the rhetorical features of recursion and variation,
with the result of arguing that those devices enable the author to demarcate the
text and to bring the attention of the audience to the central content of the text.
He goes on to make a case that the sound effects of a text has an important
rhetorical function because they add excitement and emphasis to the text when it
impacts the audience.

On the basis of the above insightful observations, this work has come up with

several suggestions that have to do with Bible translation. The main suggestion
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is that Bible translators should make every effort to transfer all the rhetorical
effects of the text into their target languages by means of contextualizing the
original text. To borrow the words of Wendland, this way of translating
produces a “literary-oratorial version” which is relevant to the audience of today.
In my view, there are some areas in which this work should be improved.
First, this work does not provide sufficient explanation of some key terms like
thematic peak, thematic nucleus, and climax. As a result, the line between those
terms is blurred in such a way that we cannot see the criteria by which the terms
are defined. Second, due to its preoccupation with the forms of the text, it seems
to me that this work focuses too much on textual cohesion so that it displays
little interest in the way meanings of words form a thematic network (or
semantic coherence) within the whole text in an effort to persuade the audience.
Despite these limitations, it is true that this work contributes much to drawing
out the operations and functions of rhetorical devices of the text, and more
importantly, it presents a vivid picture of how Bible translators should

communicate the rhetorical effects of the original text in their target languages.
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